
  

 

12673/25     

 RELEX.2  SV 
 

 

 
Europeiska 
unionens råd 

 

 

Bryssel den 9 september 2025 
(OR. en) 

 
 

12673/25 
 

 
 

 
PROBA 32 
AGRI 410 
WTO 73 
DEVGEN 143 
FORETS 68 

Interinstitutionellt ärende: 
2025/0267 (NLE) 

 

 

 

FÖRSLAG 

från: Europeiska kommissionens generalsekreterare, undertecknat av 
Martine DEPREZ, direktör 

inkom den: 9 september 2025 

till: Thérèse BLANCHET, generalsekreterare för Europeiska unionens råd 

Komm. dok. nr: COM(2025) 470 final 

Ärende: Förslag till 
RÅDETS BESLUT 
om ingående på Europeiska unionens vägnar av 2022 års 
internationella kaffeavtal 

 

För delegationerna bifogas dokument – COM(2025) 470 final. 

 

Bilaga: COM(2025) 470 final



 

SV   SV 

 

 

 
EUROPEISKA 
KOMMISSIONEN  

Bryssel den 9.9.2025  

COM(2025) 470 final 

2025/0267 (NLE) 

 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om ingående på Europeiska unionens vägnar av 2022 års internationella kaffeavtal 

 



 

SV 1  SV 

MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Motiv och syfte med förslaget 

Detta förslag avser ingåendet av 2022 års internationella kaffeavtal. 

2022 års internationella kaffeavtal (avtalet) har till syfte att stärka kaffesektorn globalt sett 

och främja att den utvecklas på ett ekonomiskt, socialt och miljömässigt hållbart sätt. 

Europeiska unionen är part i 2007 års internationella kaffeavtal1 (2007 års avtal) och medlem 

i Internationella kaffeorganisationen. 

Den 27 mars 2025 godkände Internationella kafferådet i enlighet med artikel 48.3 i 2007 års 

internationella kaffeavtal en förlängning av 2007 års avtal till och med den 1 februari 2028 

och angav att avtalet ska träda i kraft så snart villkoren för dess provisoriska eller slutgiltiga 

ikraftträdande är uppfyllda, varvid förlängningen av 2007 års avtal upphör att gälla2. 

Kommissionen bemyndigades genom rådets beslut 2020/16383 att rösta för en förlängning av 

2007 års avtal i perioder på sammanlagt högst åtta år efter 2007 års avtals ursprungliga sista 

giltighetsdag eller fram till dess att ett nytt avtal provisoriskt eller slutgiltigt träder i kraft, 

beroende på vilket som inträffar först. 

En partiell översyn för att reformera 2007 års avtal var nödvändig och låg helt klart i unionens 

intresse för att ytterligare anpassa avtalet till de metoder som unionen främjar i andra 

internationella råvaruorgan och för att beakta utvecklingen på den globala kaffemarknaden 

sedan 2007. Det nya avtalet från 2022 uppdaterar balansen mellan röstnings- och 

bidragssystemen och tar upp integreringen av den privata sektorn och det civila samhället i 

Internationella kaffeorganisationens arbete. Det nya avtalet tar hänsyn till målen om 

förenkling och rationalisering samtidigt som Internationella kaffeorganisationens 

mellanstatliga karaktär bibehålls. Internationella kafferådet antog vid sitt 133:e sammanträde 

den 9 juni 2022 texten till 2022 års internationella kaffeavtal som ersätter 2007 års avtal. 

Kommissionen förde förhandlingar om de ändringar som ledde till det nya internationella 

kaffeavtalet på unionens vägnar4. 

Mot bakgrund av diskussionerna och innehållet i det nya instrumentet anser kommissionen, 

som redan har lagt fram 2022 års internationella kaffeavtalet för rådet för undertecknande5, att 

avtalet bör ingås och att och instrumentet för ingående, i enlighet med artikel 44.3 i 2022 års 

internationella kaffeavtal, bör deponeras hos huvudkontoret för Internationella 

kaffeorganisationen i London, som utsetts till depositarie genom Internationella kafferådets 

resolution nr 477 av den 9 juni 2022. 

• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området 

Avtalet förhandlades fram i enlighet med de övergripande förhandlingsdirektiv som antogs av 

rådet den 28 juli 2021 på grundval av kommissionens rekommendation till rådets beslut om 

bemyndigande att inleda förhandlingar om ett nytt internationellt kaffeavtal mellan 

Europeiska unionen och övriga medlemmar i Internationella kaffeorganisationen. 

                                                 
1 2008/579/EG: Rådets beslut av den 16 juni 2008 om undertecknande och ingående på gemenskapens 

vägnar av 2007 års internationella kaffeavtal, EUT L 186, 15.7.2008, s. 12. 
2 https://ico.org/documents/cy2024-25/icc-res-486e-resolution-extension-ica-2007.pdf.  
3 Rådets beslut (EU) 2020/1638 av den 4 november 2020 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 

unionens vägnar i Internationella kafferådet, EUT L 371, 6.11.2020, s. 1.  
4 COM(2021) 374 final och CM 4170/21.  
5 EUT C […], […], s. […].  

https://ico.org/documents/cy2024-25/icc-res-486e-resolution-extension-ica-2007.pdf
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Avtalet är också helt i linje med den europeiska gröna given6. 

• Förenlighet med unionens politik inom andra områden 

Avtalet är helt i linje med Global Gateway-strategin7. Global Gateway ska ge hållbara och 

tillförlitliga nät som fungerar för både människor och miljö. Strategin bidrar till att ta itu med 

de mest akuta globala utmaningarna, från att bekämpa klimatförändringarna till att förbättra 

hälso- och sjukvårdssystemen samt öka konkurrenskraften och säkerheten i de globala 

leveranskedjorna. 

2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH 

PROPORTIONALITETSPRINCIPEN 

• Rättslig grund 

Den föreslagna rättsliga grunden är artikel 207.3 och 207.4 jämförd med artikel 218.6 andra 

stycket a i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget). 

• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet) 

Ej tillämpligt 

• Proportionalitetsprincipen 

Ingåendet av detta avtal går inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå målen. 

• Val av instrument 

Detta förslag är förenligt med artikel 218.6 i EUF-fördraget, enligt vilken rådet ska anta beslut 

om ingående av internationella avtal. 

3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED 

BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig 

lagstiftning 

Ej tillämpligt 

• Samråd med berörda parter 

Ej tillämpligt 

• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden 

Ej tillämpligt 

• Konsekvensbedömning 

Ej tillämpligt 

• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling 

Ej tillämpligt 

• Grundläggande rättigheter 

Ej tillämpligt 

                                                 
6 https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/priorities-2019-2024/european-green-deal_sv.  
7 https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/priorities-2019-2024/stronger-europe-world/global-

gateway_sv.  

https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/priorities-2019-2024/european-green-deal_sv
https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/priorities-2019-2024/stronger-europe-world/global-gateway_sv
https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/priorities-2019-2024/stronger-europe-world/global-gateway_sv
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4. BUDGETKONSEKVENSER 

EU:s bidrag till Internationella kaffeorganisationens administrativa budget för varje budgetår 

kommer att betalas från instrumentet Europa i världen. 

5. ÖVRIGA INSLAG 

• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och 

rapportering 

Ej tillämpligt 

• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget 

Ej tillämpligt 
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2025/0267 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om ingående på Europeiska unionens vägnar av 2022 års internationella kaffeavtal 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.3 och 

207.4 jämförd med artikel 218.6 andra stycket a, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande1, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med rådets beslut (EU) xxxx/x2 undertecknades avtalet på unionens vägnar, 

med förbehåll för att det ingås vid en senare tidpunkt. 

(2) Avtalet bör godkännas på Europeiska unionens vägnar. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

 

 

Artikel 1 

2022 års internationella kaffevtal (avtalet) godkänns härmed på Europeiska unionens vägnar3. 

Artikel 2 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 

På rådets vägnar 

Ordförande 

[...] 

                                                 
1 EUT C [...], [...], s. [...]. 
2 EUT C […], […], s. […]. 
3 Texten till avtalet offentliggörs i EUT L XXXXX.  
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